










ВІСНИК МАРІУПОЛЬСЬКОГО ДЕРЖАВНОГО ГУМАНІТАРНОГО
УНІВЕРСИТЕТУ 

СЕРІЯ: ФІЛОЛОГІЯ

дослідження казкових дискурсів з огляду на характеристики особи, що їх 
продукує.

З категорією наратора пов’язані також інші поняття, такі як спосіб і 
голос. При розгляді категорії способу (дистанція або модус, перспектива чи 
точка зору, що керують наративною інформацією [Ткачук 2002: 128]) 
розрізняють два типи оповіді: дїєгетична (історія, побудована за 
верховенством оповідача) і міметична (мовлення і діалог як міметичний 
запис чиїхось думок та слів) [Genette 1980: 163]. Таким чином, дієгетичний 
та міметичний тип оповіді -  поняття, що дозволяють визначити, в який 
спосіб у народній казці організується дискурс наратора та дискурс 
персонажів, зокрема, з якою метою в суцільно розповідних частинах тексту 
з’являється пряма мова, або чому одні наратори для передачі мови чи думок 
персонажів надають перевагу прямій мові, а інші непрямій.

Наратологічна категорія голосу (сукупність знаків, що характеризують 
наратора і загалом наративний акт, керують відношеннями між 
розповіданням і наратованими подіями [Ткачук 2002: 31]), яка вказує на 
присутність чи віддаленість наратора відносно історії, яку він розповідає, 
дозволяє розглянути наративні функції казкаря, пов’язані з відтворенням 
казкарем сюжету історії в традиційний спосіб, та екстранаративні функції 
казкаря, пов’язані з його власною особою, потребами аудиторії та 
вимогами комунікації (особливо під час усного виконання казок). Розгляд 
цієї категорії під час аналізу казкового дискурсу дозволить дослідити 
доцільність використання наратором різних мовних засобів з метою 
досягнення певного комунікативного ефекту.

В опозицій до поняття «наратор» знаходиться поняття нарататора 
(наратованого) -  того, кому наратують, як це приписано в тексті [Ткачук 
2002: 72]. Хоча при аналізі художніх творів нарататора не ототожнюють з 
реальним читачем або одержувачем, у випадку з народними казками 
нарататор завжди є стабільною категорією і, на наш погляд, збігається з 
аудиторією казкаря, при цьому характер та склад цієї аудиторії впливає на 
характер наративу, що його продукує казкар. Відповідно, деякі 
мовностилістичні особливості казок мають бути обумовлені 
особливостями цільової аудиторії, тобто нарататора. Вочевидь, тут 
доцільним буде розрізнення між нарататором-дитиною й дорослим, 
особою з кола наратора й чужинцем.

Як і інші традиційні наративи, перевірені часом, народна казка 
містить наративні дискурсивні структури, що характеризуються «високою 
когнітивною стійкістю, зокрема, вони достатньо легко сприймаються 
(рівень розуміння), запам’ятовуються й репродукуються (мнемотичний 
рівень), а також (ре)конструюються (рівень творення мовлення)» 
[Краснопьорова 2004: 7]. При цьому вони мають досліджуватися в межах 
певної лінгвокультури.
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